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Sammendrag 


I denne masteroppgaven foretar jeg en nærlesning av Gunnhild Øyehaugs roman Vente, 
 blinke. Eit perfekt bilete av eit personleg indre (2008). I sentrum for oppgaven står to 
 spørsmål: Hvilke elementer i Vente, blinkes formspråk underbygger en tolkning av romanen 
 som postmodernistisk? Kan tematikken i romanen forstås som typisk for postmodernistisk 
 litteratur, eller som en treffende karakteristikk av senmoderniteten? Disse spørsmålene 
 forenes i oppgavens overordnede problemstilling: Kan Vente, blinke forstås som en 
 postmodernistisk roman?  


Oppgavens hoveddel er delt i to: en estetisk analyse og en tematisk analyse.  


I den estetiske analysen undersøker jeg romanens formmessige virkemidler, og forsøker å 
 avgjøre om disse kan forstås som postmodernistiske. Særlig sentralt er analysen av romanens 
 særpregede «vi»-fortellerstemme, men jeg undersøker også romanens oppbygning, som tar 
 form av et multiplott. Videre drøfter jeg Øyehaugs bruk av intertekstualitet og intermedialitet 
 i romanen, med særlig vekt på effekten av bruken av filmatiske virkemidler. Analysen 


avsluttes i en diskusjon av hvorvidt fortellernes åpenhet i bruken av virkemidler og i 
 avsløringen av verkets fiksjonalitet, kan underbygge en forståelse av romanen som 


metafiksjon. Her tar jeg utgangspunkt i Patricia Waughs forståelse av metafiksjonsbegrepet. 


Kapittelet konkluderer med at romanens form kan forstås som postmodernistisk. 


I oppgavens tematiske analyse forsøker jeg å relatere romanens tematikk til 
 senmoderniteten som idéhistorisk periode. Med utgangspunkt i Anthony Giddens’ og 
 Zygmunt Baumans forståelse av senmoderniteten foretar jeg i denne delen individuelle 
 analyser av romanens fire historier, med særlig vekt på tematikk knyttet til identitetssøken og 
 kjærlighet. En senmoderne kjærlighetskonflikt står i sentrum for alle romanens historier, og 
 kapittelet slutter derfor i en diskusjon av hvordan Vente, blinkes handling og tematikk kan 
 relateres til to andre romantiske sjangre: den moderne chick lit-litteraturen og det romantiske 
 filmdramaet. 


I oppgavens avsluttende kapittel søker jeg å forene de to foregående kapitlene ved å se 
nærmere på forholdet mellom Øyehaugs bruk av postmodernistiske virkemidler og romanens 
senmoderne tematikk. Her drøfter jeg de indre motsetningene som finnes i verket, og jeg 
forsøker å besvare oppgavens innledende problemstilling. 
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Forord 


Først vil jeg rette en stor takk til min veileder, Per Thomas Andersen, som har vært en viktig 
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En takk går også til mine medstudenter, som gjennom utallige lunsjer på Niels har kommet 
 med gode råd og oppmuntring. En stor takk også til Helene, Siri og Christine, som alltid har 
 vist interesse og engasjement for prosjektet mitt. 


Den største takken går til mamma, som har vært der for meg fra idéstadiet til ferdig oppgave, 
 som har vært min klagemur og min trofaste korrekturleser, og som aldri har mistet troen på 
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Kapittel 1: Innledning 



1.1 Introduksjon av romanen og forfatteren 


Vente, blinke. Eit perfekt bilete av eit personleg indre (Øyehaug 2008) er Gunnhild Øyehaugs 
 første roman. Tidligere har hun utgitt diktsamlingen Slaven av blåbæret (1998), 


novellesamlingen Knutar (2004b) og novelle- og essaysamlingen Stol og ekstase (2006). For 
 Vente, blinke ble Øyehaug nominert til Brageprisen, og hun vant også både Nynorsk 


litteraturpris, Sult-prisen og Doblougprisen for romanen, som også ble valgt som hovedbok i 
 to bokklubber. 


Romanen blir ofte beskrevet som et friskt pust i norsk samtidslitteratur, og i 


forbindelse med en kåring i Morgenbladet der Vente, blinke ble valgt til Årets bok, beskrev 
 leserne romanen som nyskapende og kommenterte at den skiller seg ut på en positiv måte 
 (Time 2009). Én leser beskriver også boka som «en overskuddspreget roman, med et 
 befriende humør man iblant kan savne i den norske samtidslitteraturen» (Time 2009). 


Øyehaug selv mener karakteristikken av boka som nyskapende og annerledes er 


overraskende, ettersom romanen har så mange likhetstrekk med hennes tidligere verker: 


Det kan jo vere at dei ikkje har lese noko av det eg har skrive før, for eg opplever Vente, 
 blinke som ei slags fortsetjing av dei tre forrige bøkene mine. Men det kan også vere noko 
 med måten boka er på, at ho er så springande og tek inn så mykje. At ho behandlar alt frå 
 Dante til PJ Harvey. Eg har prøvd å skape både innleving og distanse, og mange har 
 kommentert vi-forteljaren eg nyttar for å få til det. Denne akademisk-filmatiske vi-
 posisjonen gir nok romanen eit eige preg. (Time 2009) 


Det er åpenbart at Øyehaug har videreført en rekke av virkemidlene fra sine foregående verk i 
 romanen. Leserne kan kjenne igjen den humoristiske og ironiske stilen samt et persongalleri 
 preget av ensomhet og selvrefleksjon. I Vente, blinke har Øyehaug også tatt med seg det 
 eksperimenterende og lekende forholdet til sjanger og til litterære konvensjoner som 
 kjennetegnet hennes tidligere verk.  


Øyehaugs lekende og springende stil har få paralleller i den norske samtidslitteraturen, 
 men når forfatteren skal settes i sammenheng med andre samtidsforfattere, blir Olaug Nilssen 
 ofte trukket fram. Selv om Nilssens og Øyehaugs bøker er svært ulike, har de til felles en 
 lekende, ironisk og humoristisk stil. Dessuten deler de en sterk interesse for litteraturfeltet, en 
 interesse som blant annet resulterte i etableringen av litteraturmagasinet Kraftsentrum, som 
 utkom for siste gang i 2008, og som Øyehaug og Nilssen fungerte som redaktører for. 


Øyehaugs engasjement for litteratur har også vist seg gjennom hennes beskjeftigelse med 
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nærmest alle sider av det norske litteraturmiljøet. I tillegg til sin forfattervirksomhet og 
 redaktørarbeidet med magasinet Kraftsentrum, har Øyehaug skrevet en masteroppgave i 
 litteraturvitenskap, vært medredaktør i litteraturmagasinet Vagant og jobbet som 


litteraturkritiker i Morgenbladet. I dag jobber hun som oversetter, og som lærer ved 
 Skrivekunstakademiet i Hordaland ved siden av forfattervirksomheten.  


Øyehaugs omfattende litteraturengasjement skinner også gjennom i hennes 


forfatterskap. Aller tydeligst er dette i Stol og ekstase (2006), som rommer Øyehaugs egne 
 litterære analyser og litteraturinspirerte essays, men også i Øyehaugs andre verk utgjør 
 intertekstualitet og referanser til litteraturteori og -teoretikere en viktig del. Sjangerblanding 
 har også vært et viktig virkemiddel i flere av Øyehaugs verker, men Vente, blinke er den 
 første boka der hun har latt seg inspirere av filmmediet. Romanen er også det første verket der 
 forfatteren følger ett persongalleri fra begynnelse til slutt, og Øyehaug beskriver arbeidet med 
 å skrive en sammenhengende historie som utfordrende:  


- Jeg er ekstremt utålmodig. Jeg tenker digressivt og er opptatt av de små detaljene, derfor 
 har jeg foretrukket å skrive kortere tekster. Det er denne hoppemetoden jeg bruker mest, jeg 
 springer fra det ene til det andre, sier Øyehaug. – Jeg har utført en kraftig analyse av meg 
 selv, og funnet ut at jeg er nok veldig påvirket av Monty Python og deres «And Now for 
 Something Completely Different»-mantra. Men på tross av det springende, er arbeidet med 
 helheten, bunnen, kanskje det viktigste. (Bekeng 2008, 12) 


Historiene i Vente, blinke deler en felles tematikk, knyttet til kjærlighet og søken etter 
 egen identitet. Dette er temaer som kan relateres til senmoderniteten som idéhistorisk periode 
 og til de utfordringene som følger av den økende individualiseringen i samfunnet. Disse 
 temaene er blitt stadig vanligere i samtidslitteraturen, og sammenhengen mellom tematikkens 
 plass i nyere norsk litteratur og senmodernitetens utfordringer har blant annet blitt drøftet av 
 Per Thomas Andersen i Tankevaser (2003).  



1.2 Problemstilling 


Tross den gode mottakelsen romanen fikk, også i litteraturvitenskapelige kretser, har det ikke 
tidligere blitt gjort noe litteraturvitenskapelig forskningsarbeid på Vente, blinke. Eit perfekt 
bilete av eit personleg indre. Det vil derfor være lite sekundærlitteratur å ta utgangspunkt i når 
jeg i denne oppgaven vil foreta en nærlesning av romanen. En del av argumentene i analysen 
vil jeg derfor underbygge ved hjelp av Øyehaugs egne uttalelser om verket samt ved hjelp av 
anmeldelser av romanen. Først og fremst vil jeg bringe inn teori som ikke omhandler dette 
verket spesielt og anvende denne teorien i analysen.  
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 Fordi romanen er så sammensatt, vil problemstillingen i denne oppgaven bære preg av 
 den samme sammensattheten. Et overordnet mål vil være å relatere verket til samtiden ved 
 hjelp av teori om postmodernismen som litterær periode og om senmoderniteten som 
 idéhistorisk epoke. Med dette utgangspunktet vil jeg operere med følgende problemstilling: 


Kan Vente, blinke forstås som en postmodernistisk roman? Som underpunkter til denne noe 
 vide overordnede problemstillingen vil jeg tematisere følgende spørsmål: Hvilke elementer i 
 Vente, blinkes formspråk underbygger en tolkning av romanen som postmodernistisk? Kan 
 tematikken i romanen forstås som typisk for postmodernistisk litteratur, eller som en treffende 
 karakteristikk av senmoderniteten? Postmodernisme og senmodernitet vil altså sammen danne 
 bakgrunnen for denne oppgavens analysedeler, men de to begrepene vil bli benyttet for å 
 betegne ulike sider ved samtiden.  


Postmodernisme vil bli brukt som en estetisk betegnelse som jeg mer spesifikt vil 
 knytte til litteraturen. Postmodernismebegrepet slik det blir brukt om litteratur, har historisk 
 sett blitt tillagt en rekke ulike betydninger. Det hersker fremdeles uenighet om hvorvidt 
 postmodernismen er i opposisjon mot den foregående litterære perioden, modernismen, eller 
 om den kan forstås som en naturlig forlengelse av den (Skei 1995). En annen mulig 


tilnærming er å se postmodernismen som både i brudd med og i kontinuitet med modernismen 
 (Andersen 2008, 83). Med bakgrunn i dette er det vanskelig å komme med en treffende 


definisjon av den postmodernistiske perioden, som hadde sin begynnelse på 1960-tallet 
 (Andersen 2008, 70). Felles for de ulike teoretikerne som har beskrevet perioden er likevel et 
 fokus på det lekende og eksperimenterende i postmodernistisk litteratur, som ofte bryter med 
 etablerte litterære konvensjoner eller ønsker å synliggjøre disse.  


Brian McHale beskriver overgangen fra modernisme til postmodernisme som et skifte 
 i dominant, fra en interesse for menneskets indre til en interesse for verden og virkeligheten: 


«from problems of knowing to problems of modes of being – from an epistemological 
 dominant to an ontological one» (McHale 1987, 10). Dette skiftet i dominant kan vi også 
 kjenne igjen i Litteraturvitenskapelig leksikons definisjon av postmodernisme i litteraturen: 


Mens den modernistiske litteraturen ofte handler om mulighetene for å oppnå (sikker) 
 erkjennelse, utspiller den postmoderne litteraturen seg oftere som en lek med forskjellige 
 virkelighetsmodeller, skrivesett og litterære konvensjoner. Viktige stikkord i denne 
 sammenhengen er ironi, parodi og illusjonsbrudd. (Lothe et al. 2007, 176) 


Sentralt i denne definisjonen er postmodernistisk litteraturs evne til å utfordre det etablerte 
mønsteret for fiksjonslitteratur, et poeng som også vil være sentralt i min analyse av romanen.  
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Senmodernitetsbegrepet vil i denne oppgaven bli brukt som idéhistorisk begrep for å 
 beskrive samfunnet i den tidsepoken som kan sies å ha hatt sin begynnelse etter andre 


verdenskrig (Bauman 2000, 16) og som har fortsatt inn i vår samtid. Begrepet senmodernitet 
 er hentet fra forskningen til sosiologen Anthony Giddens, som beskriver perioden som en 
 forlengelse og radikalisering av moderniteten (Giddens 1990). I denne oppgaven vil jeg 
 benytte meg av begrepet som en overordnet betegnelse for denne idéhistoriske perioden, uten 
 at jeg dermed ønsker å utelukke idéene til de teoretikerne som benytter seg av andre begreper 
 for å betegne den.  


Ifølge Anthony Giddens og Zygmunt Bauman er noen av senmodernitetens viktigste 
 kjennetegn en økende individualisering og en svekkelse av samfunnets institusjoner og 
 autoriteter (Bauman 2000; Giddens 1990). Bauman beskriver skiftet fra modernitet til 
 senmodernitet som en emansipasjonsprosess som kan oppleves som både positiv og negativ 
 for individet (Bauman 2000, 18). Denne ambivalensen i forhold til senmodernitetens økte 
 frigjorthet og individualisering vil være et sentralt fokus i denne oppgaven, der teori om 
 senmoderniteten vil bidra til å belyse de utfordringene som møter Vente, blinkes karakterer.  


Gjennom å benytte meg av disse to begrepene, som beskriver ulike sider ved samtiden 
 og samtidskunsten, håper jeg å kunne relatere Vente, blinke til samtiden både estetisk og 
 idéhistorisk, samt å kunne sammenlikne virkemidlene og tematikken i romanen med 


postmodernismens og senmodernitetens typiske kjennetegn. Jeg vil også benytte meg av teori 
 om de ulike formmessige og tematiske virkemidlene i romanen, men denne teorien vil jeg 
 presentere fortløpende i oppgaven, heller enn å introdusere den i et eget teorikapittel. Dette 
 for å tydeliggjøre teoriens sammenheng med analysen.  



1.3 Oppgavens utforming 


I Gunnhild Øyehaugs første roman, som i hennes foregående verker, er formspråket like 
 interessant som tematikken. Min nærlesning av romanen vil derfor bestå av to deler, der den 
 første vil være en estetisk analyse av romanen og den andre en tematisk analyse. I disse to 
 delene vil jeg forsøke å besvare problemstillingens to underspørsmål, mens 


hovedproblemstillingen vil bli drøftet i oppgavens avslutning. 


Oppgavens oppbygning vil derfor være som følger: I oppgavens andre kapittel, som 
rommer den estetiske analysen, vil jeg analysere romanens oppbygning og dens særpregede 
fortellerstemme samt drøfte hvordan de ulike virkemidlene Øyehaug benytter seg av påvirker 
lesningen. Gjennomgående sentralt i denne delen av oppgaven vil være hvorvidt virkemidlene 
Øyehaug benytter seg av kan forstås som postmodernistiske. I dette kapittelet vil jeg støtte 
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 meg til en rekke teoretikere som har utforsket de ulike feltene jeg vil analysere, men blant de 
 mest sentrale teoretikerne er Verner Wolf, som har drøftet ulike former for intermedialitet, 
 samt Patricia Waugh og Hans H. Skei, som har utforsket ulike sider ved metafiksjon. Også 
 Brian McHales forståelse av postmodernismen vil være gjennomgående sentral i kapittelet. 


I oppgavens tredje kapittel, som rommer den tematiske analysen, vil jeg analysere 
 romanens fire historier hver for seg med fokus på den tematikken de har til felles. Sentrale 
 temaer her vil være karakterenes identitetssøken og den konflikten de opplever mellom ønsket 
 om selvrealisering og lengselen etter trygghet i form av kjærlighet. I analysen av Vente, 
 blinkes tematikk vil jeg knytte romanen opp til sosiologiske teorier om individets posisjon i 
 senmoderniteten, i et forsøk på å belyse bakgrunnen for karakterenes identitetskonflikter. 


Særlig Anthony Giddens og Zygmunt Bauman vil være sentrale teoretikere i dette kapittelet, 
 men jeg vil også trekke inn teori som omhandler diskurspsykologi. Mot slutten av kapittelet 
 vil jeg også drøfte hvordan tematikken og handlingsforløpet i Vente, blinke kan forstås som 
 inspirert av andre sjangre og medier.  


I det fjerde og avsluttende kapittelet vil jeg oppsummere de ulike delene av oppgaven 
 og forsøke å sette dem i sammenheng. To sentrale møtepunkter vil være romanens forankring 
 i postmodernismen som litterær periode og dens relasjon til typiske utfordringer som møter 
 individet i senmoderniteten. Dikotomier som «høyt og lavt» og «humor og alvor» går gjerne 
 igjen i beskrivelsen av Øyehaugs litteratur, og en slik forening av egenskaper som 


tilsynelatende står i et motsetningsforhold vil også være gjennomgående sentral i denne 
masteroppgaven.  
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Kapittel 2: Estetisk analyse 



2.1 Innledning 


I samtale med Silje Bekeng like etter utgivelsen av sin første roman, uttalte Gunnhild 
 Øyehaug: «- Jeg føler på en måte at romanen gir seg ut for å være en vanlig roman, til å 
 begynne med, og er nesten redd for at jeg lurer noen. Det glir jo veldig ut etterhvert» (Bekeng 
 2008, 10). Dette sitatet gir en treffende karakteristikk av Vente, blinke. Som Øyehaug 


påpeker, skjuler det seg nemlig mer mellom permene i den 271 sider lange boka enn det 
 sjangerbetegnelsen roman skulle tilsi, og det er mye å ta tak i i en formmessig analyse av 
 verket.  


I Vente, blinke følger vi fire historier som er oppdelt i små deler og siden stokket om 
 på. Når Øyehaug skal fortelle disse historiene, tar hun med seg den lekende stilen fra sine 
 tidligere verk, og utover i romanen tillater hun seg stadig flere sidesprang og absurde innslag. 


Disse gjør verket noe fragmentarisk, men bidrar samtidig til å gi det sitt særpreg. Et av de 
 mest spesielle karaktertrekkene ved romanen er den karakteristiske fortellerstemmen. 


Fortellerne, som refererer til seg selv som «vi», er sterkt tilstedeværende i teksten, og samtidig 
 som de legger seg tett opptil karakterenes tanker, tillater de seg også en kommenterende og 
 reflekterende holdning til handlingene deres.  


I tillegg til fortellerstemmen er også komposisjon og oppbygning interessante aspekter 
 å se nærmere på i romanen. I Vente, blinke følger vi flere historier parallelt, men uten at det 
 blir tydeliggjort hva som binder dem sammen. Romanen utfordrer altså leseren på flere 
 nivåer. Ikke bare gjør forfatteren det vanskelig å holde styr på de mange historiene som det 
 stadig blir klippet mellom og å fange opp trådene mellom dem, i tillegg vil jeg påstå at hun 
 gjennom romanen kommer med en slags implisitt oppfordring til leseren om å reflektere over 
 hvordan det litterære universet i romanen er bygget opp og over hvordan fortellerstemmen 
 kan være med på å forme forståelsen av handlingen.  


I dette kapittelet, som dreier seg om romanens form, vil jeg gå nærmere inn på 
romanens oppbygning og drøfte hvordan de ulike historiene den består av kan forstås i 
sammenheng. Særlig sentralt vil være drøftingen av hvorvidt virkemidlene Øyehaug benytter 
seg av kan forstås som postmodernistiske. I analysen vil jeg ta utgangspunkt i et narratologisk 
perspektiv med støtte i Genettes begrepsapparat, men det vil også være elementer som vil 
overskride Genettes forståelse av narratologibegrepet. I begynnelsen av kapittelet vil jeg 
analysere romanens komposisjon og struktur, med utgangspunkt i Debbie Lee Wesselmanns 



(15)7 
 forståelse av begrepet multiplott. Deretter vil jeg komme nærmere inn på fortellerstemmen, 
 slik den kan beskrives med Genettes begreper. Videre vil jeg se på hvordan intertekstualitet 
 og intermedialitet spiller inn i romanen, og jeg vil særlig utforske hvordan intermedialitet, 
 med utgangspunkt i Werner Wolfs forståelse av begrepet, får betydning for romanens 
 utforming. Mot slutten av kapittelet vil jeg utforske hvorvidt Vente, blinke kan forstås som 
 metafiksjon. I denne delen vil jeg drøfte ulike inngangsporter til begrepet, men analysen vil i 
 hovedsak ta utgangspunkt i Patricia Waughs forståelse av det. Helt til sist vil jeg komme med 
 en oppsummering av kapittelet og forsøke å besvare spørsmålet om hvorvidt Vente, blinkes 
 form underbygger en karaktetistikk av romanen som postmodernistisk.  


Før den formmessige undersøkelsen vil jeg imidlertid kort presentere romanens 
 handling, som fordeler seg mellom fire ulike historier der ti karakterer utgjør persongalleriet. 


2.1.1 Oppsummering av romanens handling 


Historien om Sigrid og Kåre er den første og viktigste historien vi blir introdusert for i 


romanen. Sigrid møter vi først mens hun er i ferd med å skrive en artikkel om sårbare kvinner 
 i for store herreskjorter. Hun har nettopp lest diktsamlingen En ledig stol, og er så fascinert av 
 den at hun ikke klarer å slutte å stirre på forfatterportrettet. Mannen på bildet er Kåre, i 


førtiårene og nylig singel etter et brudd med kjæresten, trommeslageren Wanda. Han er i 
 Bergen for å holde et foredrag, og han og Sigrid møtes tilfeldig på et utsiktspunkt. Sigrid 
 presenterer sin tolkning av Kåres diktsamling, en tolkning han synes fanger alt han har prøvd 
 å formidle med boka. Han ber henne med på café, de overværer to bilkrasj og de spiser suppe. 


Så kysser de hverandre.  


Senere inviterer Kåre Sigrid på besøk til Oslo, og hun takker ja. De har sex, og Sigrid 
 ifører seg Kåres pyjamasskjorte. Så begynner Kåre å gråte, av grunner Sigrid har 


vanskeligheter med å forstå. Hun forsøker å løse opp stemningen ved å bake boller og lese 
 dikt, mens Kåre tenker på hvordan han skal avslutte forholdet. Samtidig er ekskjæresten 
 Wanda på vei for å oppsøke ham for å spørre om de kan prøve på nytt. 


Vi følger også historien om filmregissøren Linnea, som er i København, angivelig på 
 locationjakt for sin nye film. Sammen med henne er produsenten Robert, som er forelsket i 
 Linnea og som ikke våger å fortelle henne at de mangler finansieringen de trenger for å kunne 
 realisere filmen. De to drar til Glyptoteket, der Linnea har et håp om å treffe 


litteraturprofessoren Göran, som hun avtalte å møte der på denne datoen under deres korte 
forhold to år tilbake. Men Göran er på vei til en forelesning om Don Quijote, og trodde 
dessuten han hadde avsluttet forholdet til Linnea da han gav henne diktet «Dreams are like 
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[the]» (Brautigan 1976), som Linnea derimot tolket som et uttrykk for lengsel. Han dukker 
 ikke opp, men Robert bestemmer seg for å tolke Linneas signaler som et hint om at han skal 
 gjøre et framstøt. Vi forlater dem idet han skal til å legge armene rundt henne. 


I romanens tredje historie møter vi performancekunstneren Trine, som nylig har blitt 
 mor til lille Haldis, men som har måttet reise fra henne for å holde en performance i Oslo. I 
 siste øyeblikk før performancen får hun melkespreng, og hun mislykkes i å pumpe seg med 
 sin nyinnkjøpte, feilmonterte brystpumpe. Hun bestemmer seg for å gjøre sin improviserte 
 pumping på toalettet om til sin nye performance, og mottar strålende kritikker. Tilbake på 
 hotellet plages hun av savnet etter datteren. Hun blir dessuten irritert når venninnen Wanda 
 ringer og berømmer henne for performancen, som hun har oppfattet som en kritikk av 
 morsinstinktet. Når Trine vel hjemme igjen skal amme datteren, er ikke Haldis lenger 
 interessert i å die, hun vil bare ha flaske. 


I romanens siste historie møter vi Elida, som Sigrids studiekamerat Magnus har tatt 
 med på overraskelsestur til Praha fordi hun holder på å skrive bacheloroppgave om Kafkas 
 Slottet. Vi følger Elida mens hun forsøker å oppsøke slottet fra romanen, men blir nektet 
 adgang, og mens hun bestemmer seg for å slå opp med Magnus. I lomma skjuler Elida en 
 gulltann, som vi i retrospekt får vite at hun har funnet i en fisk flere år tilbake og siden har 
 båret med seg. 


I denne historien møter vi også Viggo, en angstplaget litteraturstudent, som det 
 fortelles om på to ulike tidspunkter: først i hans bestemors begravelse, ti år tidligere enn 
 resten av handlingen, når han mister en gulltann og deretter forteller om hendelsen til en liten 
 jente, Elida. Deretter i romanens nåtid, der han driver sin egen lille café. En dag kommer 
 Elida, hjemme igjen fra Praha, inn i caféen. Hun synes å dra kjensel på ham, og de oppnår 
 kontakt gjennom en felles interesse for Kafka og Dante. Elida viser ham gulltannen hun har 
 båret i lomma og lurer på om den kan være hans. Timene går, de prater, og de kysser 
 hverandre.  



2.2 Komposisjon 


Å skrive et dekkende handlingsreferat av Vente, blinke er en stor utfordring, og forsøket på å 
oppsummere handlingen ovenfor blir derfor nødvendigvis mangelfullt. Dette er både fordi det 
ikke gir et dekkende inntrykk av hvor oppdelte historiene er og fordi så mye av romanen 
foregår inne i karakterenes hoder. Deres refleksjoner over det som skjer rundt dem, rundt egen 
identitet og rundt de relasjonene de inngår i, utgjør en minst like viktig del av romanen som 
den faktiske handlingen. Dette illustreres allerede i bokas undertittel: Eit perfekt bilete av eit 
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 personleg indre, som speiler Øyehaugs forsøk på nettopp å gi et bilde av karakterenes 


personlige indre.  


Vente, blinke er, i likhet med Øyehaugs debutsamling Slaven av blåbæret (Øyehaug 
 1998), delt inn i tre deler. Disse er oppkalt etter tider på døgnet. Romanens første del er kalt 


«1. Morgonar», mens de to etterfølgende delene bærer titlene «2. Føremiddagar» og «3. 


Middagar / kveldar / morgonar / føremiddagar / ettermiddagar». De to første delene består av 
 tjuefem kapitler hver, av ulik lengde, mens den siste delen består av tjueto kapitler.  


I den første delen, som er romanens lengste, følger vi karakterene gjennom dagens 
 første timer. Det er lite ytre handling i denne delen, men til gjengjeld gir fortellerne oss 
 grundige innblikk i karakterenes tanker og refleksjoner. I romanens andre del er det 


relasjonene mellom karakterene i hver av de ulike historiene som står i fokus. For eksempel 
 skjer møtet mellom Sigrid og Kåre helt i slutten av første del, men det er først i denne andre 
 delen at de kommer ordentlig i kontakt med hverandre og lærer hverandre å kjenne. Slik 
 tittelen «2. Føremiddagar» antyder, følger vi i denne delen karakterene om formiddagen, 
 nærmere bestemt om formiddagen på den samme dagen som ble skildret i den første delen. 


Tidsbegrensningen er imidlertid ikke fulgt slavisk. I Viggos og Elidas historie følger vi de to 
 på to ulike tidspunkter som ikke nødvendigvis er formiddager. Titlene på disse to første 
 delene er dermed ikke så begrensende som en først kunne tro, men de gir likevel en indikasjon 
 om når historiene finner sted. Dette gir en slags parallellitet i de ulike historienes 


handlingsgang.  


Romanens tredje del, som bærer tittelen «Middagar / kveldar / morgonar / 
 føremiddagar / ettermiddagar», skiller seg ut og fremstår som mer løsrevet fra de to 
 foregående delene. Som tittelen indikerer, er denne delen mer frigjort tidsmessig enn de 
 andre. Her åpnes det også for at karakterene kan skildres på ulike tidspunkter, og over lengre 
 perioder. Dette gjelder særlig Sigrid og Kåre, som følges gjennom et helt døgn under Sigrids 
 besøk i Oslo. 


En interessant konsekvens av denne formen for komposisjon, som benytter tidspunkter 
 på dagen som samlende tidsbegrep, er at selv om de ulike historiene følges parallelt, trenger 
 de ikke nødvendigvis å bevege seg langs en parallell tidsakse. Komposisjonen åpner for at 
 historiene kan foregå på ulike datoer og over tidsperioder av ulik lengde. I tillegg åpner dem 
 for at det kan finnes ellipser i enkelte av historiene, mens andre kan foregå over en 


sammenhengende tidsperiode. Dette viser seg for eksempel ved at Linneas og Roberts historie 
forløper over bare én dag, med retrospektive klipp tilbake til Linnea og Görans affære to år 
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tilbake, mens det i Sigrids og Kåres historie er en ellipse på én måned mellom romanens andre 
 og tredje del.  


I tillegg åpner komposisjonen for at historienes tidslinjer kan forskyves i forhold til 
 hverandre. Dette kan vi se et eksempel på når Magnus blir spurt om hvordan turen til Praha 
 var allerede i bokas innledende kapittel, mens selve turen til Praha ikke blir skildret før i 
 romanens andre del. Selv om klippingen mellom historiene skaper et inntrykk av at de 


forløper parallelt, er dette altså ikke tilfelle i Vente, blinke. Det er dermed lett for leseren å bli 
 desorientert, for selv om romanens tredelte struktur fungerer som en overordnet organisering 
 av historiene, er den ikke i seg selv nok til å strukturere og skape sammenheng i romanen. 


Som leser må man dermed lete etter sammenheng gjennom en annen form for struktur, en 
 type struktur som beskriver organiseringen av de ulike plottene etter et gitt mønster og som 
 sier noe om hva som binder dem sammen. 


2.2.1 Vente, blinke som multiplottroman 


De ulike historiene i Vente, blinke er organisert etter en multiplottstruktur, med flere 


uavhengige plott. Dette er en struktur som er mye brukt i nyere filmer og som vi kan kjenne 
 igjen fra filmer som Erik Poppes Hawaii, Oslo (2004) eller Alejandro González Iñárritus 
 Babel (2006). Imidlertid er den også vanlig innenfor litteraturen.  


Strukturen kjennetegnes ved at handlingen er delt inn i flere historier som det klippes 
 mellom gjennom hele boka. Debbie Lee Wesselmann har i en artikkel publisert i The Writer’s 
 Chronicle (Wesselmann 2006) skildret ulike måter å danne en multiplottstruktur på. Hun 
 beskriver strukturen på denne måten: «a structure that skips from plot to plot, and contains 
 multiple conflicts, essentially creating a collage of narrative» (Wesselmann 2006, 40). Ved å 
 kalle multiplottstrukturen for en kollasj av fortellinger, understreker Wesselmann hvordan 
 flere individuelle historier i en bok med multiplottstruktur tilsammen danner en større helhet. 


Denne typen plott muliggjør altså et større antall karakterer og historier enn det et 
 tradisjonelt plott gjør og gjør at man kan skape en mer kompleks roman: «Narrative threads 
 can be brought together from several directions to converge in a multi-faceted resolution, 
 adding texture and complexity in ways not possible with a more traditional structure» 


(Wesselmann 2006, 41). Strukturen gir altså forfatteren større spillerom; Flere konflikter kan 
 utspille seg, og forfatteren kan belyse en tematikk på flere ulike måter og fra flere ulike 
 vinkler. 


Imidlertid fører denne formen for strukturering også med seg noen utfordringer. Den 
største utfordringen ligger i å skape sammenheng, eller en illusjon av sammenheng, mellom 
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 de ulike historiene: «A connectivity, an illusion that these diverse stories belong together, 
 becomes the novelist’s challenge; otherwise, he is left with a book he calls a novel and which 
 others call a collection of stories» (Wesselmann 2006, 41). For å kunne gi et multiplottverk 
 sjangerbetegnelsen roman, tar nemlig Wesselmann utgangspunkt i at det må finnes bånd 
 mellom historiene som tilsier at de hører sammen i en helhet.  


Det finnes mange metoder for å binde historiene i et multiplott sammen, og 


Wesselmann nevner flere eksempler som hun betegner ved hjelp av metaforer. Kategoriene er 
 først og fremst konsentrerte om form, men Wesselmann åpner også for at de ulike historiene 
 eller plottene i et multiplott kan bindes sammen tematisk. Den vanligste formen for multiplott 
 er den hun kaller «the braid» (Wesselmann 2006, 42). Denne formen, som minner om et 
 flettverk, bygges opp ved at det alterneres mellom ulike plott som fremstilles som likeverdige, 
 etter et fast mønster. De bindes da sammen gjennom det faste mønsteret og gjennom 


parallelliteten i historienes gang. Som eksempel på denne typen multiplott nevner 


Wesselmann Michael Cunninghams The hours (1998), der det veksles mellom tre ulike plott 
 som finner sted på ulike tidspunkter. Historiene settes i sammenheng gjennom et felles fokus 
 på Virginia Woolfs roman Mrs. Dalloway (Woolf 1925), ifølge Wesselmann (Wesselmann 
 2006, 42-43). 


En annen vanlig form for multiplottstruktur er den hun kaller «the whirlpool». I denne 
 strukturen, som minner om en strømvirvel, kan historiene vektlegges ulikt og struktureres på 
 en friere måte enn i flettverksstrukturen. Imidlertid krever denne strukturen at de ulike 


plottene må trekkes mot et felles punkt: «[…] a whirlpool of plots that funnels toward a single 
 scene which serves to unite them» (Wesselmann 2006, 44). Det er denne formen for 


multiplott vi kan se et eksempel på i Hawaii, Oslo (Poppe 2004), der de ulike historiene 
 bindes sammen idet alle karakterene møtes på et ulykkessted i filmens siste scene.  


En tredje form for multiplott er den Wesselmann kaller «the bicycle wheel» 


(Wesselmann 2006, 46). Denne formen kjennetegnes av at de ulike plottene fungerer som 
 individuelle «eiker» som blir bundet sammen av et felles «nav». Plottene fremstår dermed 
 som individuelle deler av en sterkere helhet. Navet i verket blir gjerne utgjort av et 


samlingspunkt, som et felles sted og tidspunkt som de ulike historiene spinner ut fra. Som 
 eksempel på denne formen for multiplott nevner Wesselmann romanen The English Patient 
 (Ondaatje 1993), der en villa utgjør det felles samlingspunktet (Wesselmann 2006, 46). Også 
 filmen Babel (Iñárritu 2006) kan regnes som et eksempel på denne formen for strukturering. 


Her har de ulike historiene en gjenstand til felles, nemlig et gevær, og geværet utgjør dermed 
det felles samlingspunktet som binder dem sammen. 
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Det er ikke åpenbart hvor en skulle plassere Gunnhild Øyehaugs roman innenfor disse 
 kategoriene. Historiene i Vente, blinke er ikke likt vektlagt eller strukturert etter et fast 


mønster, og Wesselmanns flettekategori kan dermed utelukkes. Den løse sammenknytningen 
 mellom historiene i romanen, og det faktum at enkelte av dem tar mer plass enn andre, peker 
 snarere mot en strømvirvelstruktur. Imidlertid mangler historiene et felles møtepunkt som de 
 trekkes mot. Dermed passer ikke romanen inn i denne kategorien heller.  


Den av Wesselmanns kategorier som ligger nærmest struktureringen av historiene i 
 Vente, blinke blir dermed sykkelhjulsstrukturen. For selv om de ulike historiene i romanen 
 ikke har noe åpenbart samlingspunkt, kan man peke på januardagen i 2008 som et felles 
 tidsmessig utgangspunkt. Selv om karakterene ikke møtes denne dagen, er det en dato som 
 danner utgangspunkt for sentrale hendelser i alle de fire historiene, og som dermed bidrar til å 
 binde dem sammen. Imidlertid kan det diskuteres hvorvidt dette tidspunktets plass i 


handlingen er sentralt nok til å fungere som samlende for alle historiene.  


Vanskelighetene med å plassere Vente, blinke i noen av Wesselmanns kategorier kan 
 tyde på at ingen av dem er dekkende for organiseringen av romanens historier. Snarere enn å 
 plassere Øyehaugs verk i en av dem, kan det derfor være hensiktsmessig å tenke på romanens 
 struktur som en egen variant der elementer fra ulike former for strukturering spiller inn. 


Historiene i romanen har ikke mye til felles utover den nevnte felles datoen: De foregår på 
 ulike steder, vi møter ulike karakterer i hver av dem, og historiene beveger seg ikke langs en 
 parallell tidsakse. Dette kan tyde på at sammenhengen mellom historiene i Vente, blinke først 
 og fremst er tematisk. De ulike historiene har til felles en tematikk som dreier seg om 


identitetssøken og kjærlighet, og de deler også et fokus på kunst og litteratur som noe 
 grunnleggende både for karakterenes identitetsforståelse og for relasjonene de inngår i. 


Diskontinuitet og fragmentering regnes ofte som typiske egenskaper ved 


postmodernistisk litteratur (Andersen 2008, 87-88), og multiplottstrukturen Øyehaug har valgt 
 å benytte seg av i Vente, blinke samsvarer godt med den postmodernistiske grunntanken om at 
 de store historienes tid er forbi. Om man leser romanen med en forventning om at det skal 
 finnes en sammenheng mellom historiene som vil bli avslørt til slutt, vil man bli skuffet. 


Øyehaug utfordrer leseren ved å la det være opp til henne å finne trådene som samler 
 historiene, enten det er snakk om karakterenes delte forkjærlighet for Dantes Den 


guddommelige komedie (1965) eller en gjennomgående interesse for sårbare kvinner i for 
store herreskjorter. Leseren står imidlertid ikke alene i dette arbeidet. Forfatteren har skrevet 
inn en fortellerstemme i romanen som opptrer som både formende og fortolkende på 
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 fortellingene vi følger, og som ikke er redd for å påpeke sammenhengene der disse er 


åpenbare.  



2.3 Fortellerstemme 


I Vente, blinke møter vi en etterstilt tredjepersonforteller, en autoral fortellerstemme som 
 forteller i fortid. Fortelleren, eller nærmere bestemt fortellerne ettersom vi i Vente, blinke har 
 å gjøre med to fortellere, befinner seg utenfor handlingen. Likevel fremstår de som allvitende 
 om karakterenes tanker og om historiens gang.  


Romanen fortelles med det Genette kaller variabel intern fokalisering. Denne variable, 
 eller skiftende, interne fokaliseringen kommer til uttrykk i romanen gjennom at fortellerne 
 beskriver handlingen som sett fra en karakters perspektiv, men at de bytter på hvis perspektiv 
 de følger. For eksempel følger de vekselsvis Linneas og Roberts perspektiv i historien i 
 Glyptoteket, og vekselsvis Sigrids, Kåres og til dels Wandas perspektiv gjennom historien om 
 Kåres og Sigrids kjærlighetsforhold. 


Fokaliseringen skifter fra kapittel til kapittel, og karakteren som bærer perspektivet i et 
 kapittel fremstår som dette kapittelets hovedperson. Fokaliseringen er altså som oftest 


enhetlig innad i et kapittel, men det finnes også unntak fra dette. Et eksempel på et skifte 
 innad i et kapittel finner vi i det første kapittelet i del 2, der fokaliseringen veksler mellom to 
 avsnitt: 


Som om han ikkje var nok av eit ope sår, tenker han bistert-ironisk om seg sjølv, til at han 
 skulle måtte føle universet le av han, der han stod, ein gammal mann, saman med den unge 
 Sigrid, og alle tankar om kvite månader og grønsaker flagra ut av han, berre ved eit djupt og 
 spennande blikk. Han har ikkje endra seg, konkluderer Kåre, i dette villniset av 


sjølvrefleksjon som han no går og baksar seg gjennom, nedover mot byen. 


Sigrid føler berre korleis ho eigentleg ikkje er til stades i sin eigen kropp, der ho går, 
 korleis armane hennar, ved å halde på veska begge to, kjennest merkeleg forbundne med 
 kvarandre i ein slags ubryteleg sirkel […] (Øyehaug 2008, 120-121) 


Eksempler som dette kan tyde på at romanens fortellermåte svarer godt til begrepet variabel 
 intern fokalisering. Likevel gir ikke begrepet en fullgod karakteristikk av Øyehaugs 


fortellermåte, som flere steder bryter med den interne fokaliseringens premisser. Det finnes 
 kapitler i romanen der fortellerne benytter seg av ekstern fokalisering, fokalisering der 
 handlingen følges utenfra, som i kapittelet der Linneas og Trines historie bindes sammen 
 gjennom at de har besøkt den samme utstillingen: 


Det som derimot knyter Linnea og Trine saman i dette universet, utover det at dei begge har 
nakne bein, som stikk ut frå klesplagg som er a) ei for stor herreskjorte og b) ei morgonkåpe 
som blei funnen på badet på hotellet, er det at dei begge, på same dag for om lag sytten 
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månader sidan, oppsøkte utstillinga Postfeministisk kunst i Bergen. Men at dei skilde lag i 
 kva dei likte og ikkje likte av ulik kunst i denne utstillinga. (Øyehaug 2008, 91) 


Det finnes også eksempler på at fortellerne bryter opp fra karakterenes perspektiver og isteden 
 følger historien sett fra for eksempel en fisks perspektiv: «[…] gaper han no over ein 


freistande, skimrande sølvdings, fiskehandlardotteras fars agn, ein lurefisk, og dreg alt han 
 orkar, når han kjenner munnen hans bli dregen mot land» (Øyehaug 2008, 166).  


Det er dessuten tydelig at den interne fokaliseringen ikke er fullt ut gjennomført i 
 romanen, ettersom karakterene ikke bare blir beskrevet gjennom sine tanker, men også som 
 sett utenfra, som når fortellerne beskriver eller kommenterer deres utseende eller 


ansiktsuttrykk. Problematikken knyttet til bruken av et utenfrablikk i intern fokalisering er noe 
 Genette selv gjør oppmerksom på i Narrative Discourse:  


We must also note that what we call internal focalization is rarely applied in a totally 
 rigorous way. Indeed, the very principle of this narrative mode implies in all strictness that 
 the focal character never be describes or even referred to from the outside, and that his 
 thoughts or perceptions never be analyzed objectively by the narrator. (Genette og Culler 
 1980, 192) 


Ifølge en streng forståelse av begrepet kan en altså ikke si at fortellerstemmen i Vente, blinke 
 oppfyller kravene til intern fokalisering, ettersom den også skildrer karakterene utenfra. Med 
 en videre forståelse av begrepet kan det likevel oppfattes som treffende. Felles for 


fortellermåten gjennom alle kapitlene i Vente, blinke er jo nettopp kombinasjonen av et 
 utenfra- og et innenfrablikk. Denne kombinasjonen tillater fortellerne å veksle mellom en 
 referering av karakterenes tanker og sine egne refleksjoner rundt tankene og situasjonen. 


Denne vekslingen kommer særlig tydelig frem i beskrivelsen av Robert som iført nye sko 
 venter på Linnea i Glyptoteket: 


Og når han no ser ned på dei nye skoa sine, er det som om dei er openberre teikn på 


nederlag, dei er italienske, svarte skinnsko, dei er litt stramme over vrista, dei er dyre og står 
 til dressen og den blå skjorta han har på seg, og til den dyre klokka som sit kring handleddet 
 hans, og Robert veit jo ikkje at det alltid er noko merkeleg skeivt med måten han er kledd 
 på, som om ting som skulle passe perfekt saman, på hans kropp liksom fell saman og bulkar 
 seg eller på ein eller annan måte ligg vridd, men akkurat no, då han sit under palmane i 
 vinterhagen, har han ei vag kjensle av at det er noko som er ikkje heilt slik som han trur det 
 er. (Øyehaug 2008, 211-212) 


Man kan spørre seg hva forfatteren har ønsket å oppnå med denne blandingen av et 
innenfra- og utenfraperspektiv, og hva som er begrunnelsen for valget av variabel intern 
fokalisering som fortellemåte. Et poeng kan være at bruken av intern fokalisering gjør det 
mulig for fortellerne å referere karakterenes tanker: Tankene og refleksjonene deres er jo en 
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 svært viktig del av romanen. Samtidig gjør den variable fokaliseringen det mulig å følge flere 
 historier samtidig, og kunne skildre situasjoner fra flere perspektiver.  


Muligheten til å overskride den interne fokaliseringens begrensninger gir dessuten 
 fortellerne sjansen til å innta en mer sentral plass i teksten, noe som gir dem større frihet til å 
 forme leserens forståelse av romanens historier. Dessuten gjør kombinasjonen det mulig å 
 kontrastere karakterenes inntrykk av egne tanker og handlinger mot fortellernes inntrykk av 
 dem. 


2.3.1 Fortellernes tilstedeværelse i teksten 


I Vente, blinke blir karakterene i hovedsak skildret i fri indirekte diskurs, en type tale som hos 
 Genette faller inn under kategorien «transposed speech» (Genette og Culler 1980, 171). Fri 
 indirekte diskurs, eller dekket direkte diskurs, er en fortellemåte som gir inntrykk av å gi en 
 mer eller mindre objektiv referering av karakterenes tanker eller tale på en indirekte måte, 
 men som også muliggjør en mer subjektiv form for referering. Selv om fokaliseringen i Vente, 
 blinke skifter mellom de ulike karakterene, muliggjør refereringen av karakterenes tanker i fri 
 indirekte diskurs en sterkt subjektiv fortellerstemme.  


Fortellerne er hele tiden tydelig til stede i romanens tekst, og de er ikke redde for å 
 bryte inn i karakterenes tankerekker med kommentarer eller irettesettelser. Et eksempel på 
 dette ser vi når fortellerne bryter inn og kommenterer uklarheten i Roberts tankerekke i 
 Glyptoteket: «Kvifor oppstår ikkje berre alt på likt, i alle, sit Robert og tenker, noko uklart, 
 må vi seie, men referere det må vi jo» (Øyehaug 2008, 213). Et annet eksempel kan vi se når 
 Viggo siterer Dantes Den guddommelige komedie, og fortellerne tar seg friheten til å rette på 
 sitatet:  


Viggo ser på hendene sine der han no står ved grava til bestemor si og kista er i ferd med å 
 senkast i jorda. Inn gjennom meg [går de] til æva skapt av ve! tenker han brått. Klammene, 
 må vi legge til, i sitatet markerer at han hugsar sitatet feil, men at vi hugsar det rett, og 
 påpeikar det, han tenkjer altså ikkje «går de» i klammer, han tenker det, han. (Øyehaug 
 2008, 42) 


I disse sitatene ser vi at fortellerne bidrar til å påvirke leserens oppfatning av Roberts og 
 Viggos tanker, men vi ser også at dette blir påpekt av fortellerne selv. Slike påpekninger 
 sikrer at leseren forstår hvilke tanker som tilhører karakterene og hvilke som er fortellernes, 
 men de bidrar også til å rette leserens oppmerksomhet mot fortellernes innflytelse på 


tolkningen.  
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Fortellernes innblanding bidrar også til å avgjøre om leseren utvikler sympati for eller 
 motstand mot karakterene og deres handlinger. Fortellerne kan få leseren til å reflektere over 
 karakterenes skjebner og valg, for eksempel når de skisserer alternative scenarier for dem:  


Her står Viggo framleis, i bedehuskjellaren i 1998, og skjelv ved den oransje bøtta. Kjære 
 Viggo. Veit du kva vi ønskjer for deg? At du kunne lære kung fu. At du skulle kunne sparke 
 og flyge på magiske måtar. Det ville få orden på ting for deg, Viggo. […] vi skulle ønskje at 
 Viggo i dette sekund sat på flyet til Kina med hovudet inntil flyvindauget og tenkte på livet 
 sitt, som har vore slik, slik og slik, men som no skal bli slik, slik og slik. (Øyehaug 2008, 
 133) 


De kan også få leseren til å reflektere over historienes videre gang ved å kommentere 
 karakterenes handlinger utfra sin egen kunnskap om hvordan historiene deres vil ende:  


[…] viss ho er spent, misser ho Kåres respekt til slutt. Det hadde nok vore bra for henne om 
 ho visste det, for då hadde ho kanskje kunna jobbe litt for å unngå det når ho ein månad 
 fram i tid kjem til å sitte på kjøkkenet hans for å ete frukost. Men dette veit ho jo ikkje, der 
 ho no sit på kafeen, at kjem til å hende. (Øyehaug 2008, 193) 


Imidlertid er fortellernes tilgang til karakterenes univers begrenset. De kan ikke bryte inn i 
 historiene, og de er forhindret fra å kommunisere med karakterene. Dette er et poeng som blir 
 illustrert når fortellerne mot slutten av romanen skildrer sitt ønske om å gripe inn i Sigrids 
 historie for å fortelle henne hvordan romansen med Kåre vil ende: «[…] vi får så desperat lyst 
 til å hjelpe henne, berre slå henne i armen eller noko så ho sluttar å dirre, så ho et suppe som 
 alle andre normale menneske. Men det er strengt tatt utanfor vårt område» (Øyehaug 2008, 
 266). 


Fortellernes viktigste oppgave er kanskje likevel å binde historiene sammen. Dette 
 gjør de for eksempel ved å påpeke likhetstrekk mellom ulike karakterer eller historier, som i 
 skildringen av Elida som leser Dante: «ho har sete under dei store trea ved kvernhusa i 


skuggen og lese Dantes guddomlege komedie (det er heilt sant! Ho er TREDJE person i denne 
 boka som les Dantes guddomlege komedie!), endå ho berre er femten år» (Øyehaug 2008, 
 167). 


2.3.2 Ironisk distanse mellom fortellerne og karakterene 


Ved å legge inn kommentarer som skisserer alternative scenarier, som fungerer som frampek 
 eller som kommenterer sammenhengene mellom historiene, markerer fortellerne en distanse 
 til karakterene. Denne distansen kan iblant oppfattes som en ironisk distanse, noe som 
 forsterkes av den ironiske undertonen som ellers preger romanen.  


I et intervju med Øyehaugs magasin Kraftsentrum trekker Marta Norheim frem 
Øyehaug som medlem av «einslags indre sirkel av maskeforfattarar» (Nilssen og Flink 2006, 
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 36). Gjennom denne karakteristikken peker hun på Øyehaugs tendens til å benytte seg av ironi 
 i sine litterære verker, en tendens forfatteren også har tatt med seg i skrivingen av Vente, 
 blinke. Den ironiske undertonen som preger romanen kommer til syne allerede i verkets 
 undertittel: Eit perfekt bilete av eit personleg indre. Undertittelen understreker en sentral side 
 ved romanen: dens forsøk på å gi et bilde av karakterenes indre. Samtidig kan den også leses 
 ironisk: Å gi et perfekt bilde av et personlig indre er selvsagt en altfor stor og umulig oppgave 
 for fortellerne, og karakteristikken kan derfor forstås som en oppfordring til å forstå verkets 
 forsøk på å oppnå dette som ironisk. 


I tillegg til undertittelen inneholder Vente, blinke dessuten en rekke destabiliserende 
 elementer som undergraver en realistisk og «bokstavelig» lesning av verket. De mange 
 unødvendige digresjonene, de absurde innslagene og de ironiske fortellerkommentarene er 
 alle elementer som bryter med en realistisk lesning og som åpner for en tolkning av verket 
 som ironisk. Ironien i Vente, blinke må imidlertid, for å bruke Waynes Booths begreper 
 (Booth 1974), regnes for ustabil og skjult. Den er til stede på alle nivåer, men er samtidig 
 utydelig og uhåndgripelig. Slik tvetydig ironi er ikke uvanlig i postmodernistisk litteratur, og i 
 sin skjematiske framstilling av forskjellene mellom modernistiske og postmodernistiske 
 egenskaper nevner Ihab Hassan ironi som kjennetegnende for postmodernismen (Hassan 
 1986, 71).  


Den mest fremtredende ironien i romanen er en slags skjebnens ironi, eller for å bruke 
 Claire Colebrooks begreper: en kosmisk ironi:  


This is an irony of situation, or an irony of existence; it is as though human life and its 
 understanding of the world is undercut by some other meaning or design beyond our 
 powers. […] the word irony refers to the limits of human meaning; we do not see the effects 
 of what we do, the outcomes of our actions, or the forces that exceed our choices. Such 
 irony is cosmic irony, or the irony of fate. (Colebrook 2004, 10) 


Historiene i Vente, blinke er gjennomsyret av heldige og uheldige tilfeldigheter som 
 samsvarer med beskrivelsen av kosmisk ironi. Dette er særlig fremtredende i karakterenes 
 forhold til kunst, litteratur og film. De regner seg alle som trenede fortolkere, likevel blir 
 tolkningsforskjeller gang på gang årsak til konflikt og selvbedrag. Effekten av denne typen 
 kosmisk ironi forsterkes dessuten gjennom fortellernes ironiske distanse til karakterene: De er 
 alltid i forkant og i posisjon til å påpeke det ironiske i karakterenes valg.  


Denne ironiske distansen kommer også til uttrykk gjennom fortellernes sarkastiske 
kommentarer, som iblant kan opptre i en glidende overgang til karakterenes egen selvironi. Et 
eksempel på dette ser vi i skildringen av Sigrids forsøk på å spise suppe: «Ho tek skeia med 
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begge hender, og då går det, viss ho støttar høgrearmen med venstrearmen, ho får skeia inn i 
 munnen utan å skvulpe suppe ned att i skåla. Men det ser naturlegvis heilt idiotisk ut» 


(Øyehaug 2008, 184). Her gir sluttkommentaren «men det ser naturligvis heilt idiotisk ut» 


fremstillingen et humoristisk preg, men det blir vanskelig for leseren å oppfatte om den er et 
 uttrykk for Sigrids selvironi eller en innlagt kommentar fra fortellerne. Et eksempel på en 
 ironisk fremstilling av karakterene kan vi se i beskrivelsen av Kåre gjennom antakelser basert 
 på antrekket hans:  


Ja, kven er du, Kåre? Om vi ser på han, og veit at han er førtitre år, og ser at han går i 
 dongeri og hettegenser og nye adidassko, kan vi kanskje tenke at han prøver desperat å 
 verke yngre enn han er. Eller så kan vi tenke at han drit i at det kan verke som han prøver 
 desperat å verke yngre enn han er; han likar å gå i hettegenser. (Øyehaug 2008, 17-18) 
 Her åpner fortellerne for flere ulike tolkninger av Kåres antrekk, men én holdning, at Kåre 
 forsøker å virke yngre enn han er, synes likevel å skinne gjennom. Gjennom fremstillinger 
 som disse kan vi se at fortellernes holdninger ikke er identiske med karakterenes, selv om de 
 opererer med intern fokalisering. Snarere gjør fortellerne seg opp sine egne meninger, og drar 
 leseren med inn i sine resonnementer. Kommentarene deres til romanens handling skaper en 
 ironisk distanse, som blir med på å gi fortellerstemmens dens spesielle karakter. Det mest 
 særegne trekket ved fortellerstemmen er nok likevel at den er skrevet i første person flertall.  


2.3.3 En eller flere fortellere? 


«Vi»-formen er en form som er lite brukt i romaner, muligens fordi den åpner for to ulike 
 lesninger: en forståelse av «vi» som fortelleren og leseren tilsammen, og en forståelse av «vi» 


som et flertall av fortellere. Det er naturlig for leseren å møte en roman med en forventning 
 om at det kun skal være én forteller, ettersom dette er normen i de fleste tradisjonelle 


romaner. I Vente, blinke er det to, men dette avsløres ikke før i romanens sluttkommentar, da 
 fortellerne røper sin egen identitet: «Helsing Beatrice og Dulcinea (som er dei som har fortalt 
 og vist veg, sjølvsagt)» (Øyehaug 2008, 270).  


Avsløringen av fortelleridentitetene fører med seg en forventning om en oppklarende 
 effekt, men i kontrast til dette skal det vise seg at fortellerne i Vente, blinke ikke har noen 
 åpenbar plass innenfor det litterære universet eller i romanens persongalleri. Isteden blir de 
 avslørt som fiksjonsfigurer1 tilhørende andre litterære verk enn Vente, blinke. Som følge av 


       


1 Å kalle Beatrice en fiksjonsfigur er bare delvis korrekt. I tillegg til å figurere som karakter i  Dantes Den 
guddommelige komedie, er Beatrice også å regne som en historisk person. I denne oppgaven er det imidlertid 
mest interessant å utforske fortellerne utfra deres status som fiksjonskarakterer. 
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 dette blir de stående på et slags mellomnivå: utenfor romanens litterære univers, men innenfor 
 det litterære universet generelt.  


Identitetene deres er hentet fra de kanoniserte verkene Den guddommelige komedie og 
 Don Quijote(1916) som, i tillegg til å være allment kjente, fungerer som sentrale 


intertekstuelle referanser i romanen. Det er altså ikke tilfeldig hvilke verk romanens fortellere 
 er hentet fra, og det intertekstuelle båndet som dannes gjennom fortelleridentitetenes 


avsløring kan tillegges en viss vekt. Likevel understrekes det i romanens sluttkommentarer at 
 fortellerne i hovedsak er valgt utfra sin symbolikk som sublimerte kvinner:  


Inga kvinne kan vel tydelegare vise problematikken Sigrid streid med i starten, dei sublime 
 kvinnene i for store skjorter, enn Beatrice! seier eg, Dulcinea – sjølv om det å ete eit hjarte 
 kanskje var noko vel konkret og kroppsleg. Dette har du kanskje rett i, seier eg, Beatrice, 
 men det finst ei kvinne som i endå større grad har blitt sublimert, nemlig Dulcinea av 
 Toboso. (Øyehaug 2008, 270) 


Deres symbolske effekt tillegges altså større vekt enn verdien av å koble fortellerstemmen opp 
 mot virkeligheten, eller å tillegge fortellerne en rolle innenfor det litterære universet. 


Mer sentralt enn avsløringen av fortellerne som litterære karakterer hentet fra 


kanoniserte verk, er imidlertid det faktum at det er to, og ikke én, fortellere i romanen. Dette 
 er en avsløring som får store konsekvenser for lesningen, men som leseren likevel har få 
 forutsetninger for å forutse. Ut fra formuleringer som «Her ser vi Sigrid, idet ho stig ut frå 
 badet igjen» (Øyehaug 2008, 228), som det er mange av i romanen, er det snarere naturlig å 
 tro at «vi»-formen er brukt for å inkludere leseren i fortellerens observasjoner. Dette 


underbygger en lesning som tilsier at «vi» i romanen refererer til fortelleren og leseren 
 sammen, snarere enn til en fortellerstemme som representerer flere fortellere. En slik 
 forståelse blir som regel uproblematisk, ettersom en inkludering av leseren i denne typen 
 utsagn virker naturlig, og ikke begrensende for tolkningsrommet.  


Andre formuleringer blir imidlertid mer problematiske. Setninger som «og vi kan i 
 grunnen ikkje gjere anna enn å ønskje dei alt godt, alt godt, og håpe på det beste» (Øyehaug 
 2008, 245) eller «Vi ler ein godsleg latter når vi tenker over dette» (Øyehaug 2008, 262) kan 
 leses som at de tar utgangspunkt i at leserens meninger og følelser er identiske med 


fortellerens. Slike utsagn blir derfor svært formende på leserens forståelse av handlingen, og 
 kan virke styrende for tolkningen. 


2.3.4 Forskjeller i første- og annengangs lesning av romanen 


En opplagt konsekvens av dette grepet, der fortellernes identitet og antall ikke avsløres før i 
sluttkommentarene, er at leseren møter romanen med svært ulike forutsetninger ved første- og 
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annengangs lesning. Dette er en problematikk som Poul Behrendt har tatt for seg i sitt verk 
 Den hemmelige note: ti kapitler om små ting der forandrer alt (2007). Her introduserer han 
 begrepet «den hemmelige note», som han forklarer på følgende måte:  


Den hemmelige note består af en enkel information, som i første omgang er holdt tilbage. 


Når den meddeles, ændrer den historiens fortegn og trækker en revision af hele det kendte 
 forløb efter sig. Den forandrer begivenheder radikalt, ikke ved at gribe ind i dem, men ved 
 at ændre synspunktet på dem. (Behrendt 2007, 2) 


I Behrendts verk blir begrepet først og fremst brukt om informasjon som kommer utenfra, 
 gjerne fra forfatteren selv. Informasjonen spiller inn på forståelsen av verket, slik at den 
 skaper et brudd på det tillitsforholdet mellom leseren og fortelleren som er blitt etablert i 
 fiksjonen.2 Den hemmelige noten kan imidlertid også finnes i verket selv, som en intern 
 opplysning som i første omgang blir holdt tilbake (Behrendt 2007, 4). I Vente, blinke kan vi 
 kalle hemmeligholdelsen av fortellernes antall og identiteter for en hemmelig note. Dette er 
 sentral informasjon som blir holdt tilbake helt til romanens sluttkommentarer. 


Formålet med en hemmelig note er ifølge Behrendt å skape en ny forståelse av verket: 


Avsløringen av den hemmelige noten forandrer oppfattelsen av verket og skaper en differanse 
 mellom første og annengangs lesning. I tillegg oppfordrer den hemmelige noten leseren til 
 refleksjon rundt formålet av hemmeligholdelsen:  


Den hemmelige note forandrer, men den forklarer ikke alt […]. I det øjeblik, hvor den er 
 meddelt, ændrer den det kendte forløb, men forandringen stiller først og fremmest opgaven 
 forfra: Ikke bare at fatte hemmelighedens mening, men samtidig at rekonstruere 


hemmeligholdelsens tekstuelt strategiske formål. (Behrendt 2007, 5) 


I Vente, blinke gir avsløringen av den hemmelige noten leseren en ny oppfattelse av 


fortellerstemmens innvirkning på lesningen. Ved en annengangs lesning, der leseren tar med 
 seg en bevissthet om fortellernes antall og identiteter inn i lesningen av verket, vil det være 
 naturlig å oppfatte fortellernes oppfatninger som adskilte fra ens egne, eller i det minste 
 oppfatte inkluderingen av leseren i fortellernes «vi» som valgfri. I tillegg vil det være naturlig 
 å vie særlig oppmerksomhet til fortellernes litterære identiteter. Den gjennomgående 


interessen for Dantes Den guddommelige komedie og til dels Cervantes’ Don Quijote vil 
 fremstå som mer påfallende, og fortellerkommentarene om verkenes popularitet samt 
 rettingen av sitater fra verkene vil få et humoristisk preg. 


Ved førstegangs lesning har ikke leseren de samme forutsetningene. Dersom man 
 ikke, for eksempel utfra erfaring med liknende fortellermåter, ser muligheten for flere 
        


2 Dette er en tematikk Behrendt kommer nærmere inn på i verket Dobbeltkontrakten: en æstetisk nydannelse 
(2006). 
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 fortellere, vil det være naturlig å oppfatte bruken av «vi»-formen som et forsøk på å træ 


fortellernes meninger nedover leseren. I en slik førstegangs lesning av romanen vil 


fortellernes meninger fremstå som svært formende for forståelsen, og tolkningsrommet vil bli 
 begrenset. Dette grepet kan oppfattes som provoserende og kan skape en motstand mot 
 teksten dersom man som leser ikke identifiserer seg med fortellernes meninger, eller dersom 
 man ønsker å lage sin egen tolkning. Hvis man derimot ser seg enig med fortellernes 


betraktninger, kan grepet på den andre siden bidra til å skape identifikasjon med fortellerne og 
 skape en sterkere tilhørighet til det litterære universet. 


Avsløringen av fortellernes identiteter i sluttkommentarene vil imidlertid, for begge 
 typene førstegangs lesere, rette oppmerksomhet mot fortellerstemmen og dens innvirkning på 
 lesningen. Dersom man som leser har følt seg provosert av fortellernes forutinntatthet i 
 forhold til ens egne meninger, vil man kanskje rette blikket mot sin egen forforståelse, som jo 
 har vært med på å skape denne følelsen, eller reflektere over hvordan dette virkemiddelet har 
 fungert. Dersom man ukritisk har identifisert seg med fortellerstemmen, vil man gjennom 
 avsløringen kanskje rette blikket mot den manglende distansen i sin egen lesning.  


Konsekvenser som disse synes intensjonelle, og det er naturlig å tro at forfatterens 
 tekstuelt strategiske formål må være å rette leserens oppmerksomhet mot den formidlende 
 instansen i romanen. Selv om Øyehaugs tilbakeholdelse av informasjonen om fortellernes 
 identiteter kanskje ikke «forandrer begivenheder radikalt» (Behrendt 2007, 2), får den 
 tydelige konsekvenser for en annengangs lesning av romanen. Dermed har dette grepet 
 tydelige likhetstrekk med den tekstuelle strategien Behrendt beskriver. Tilbakeholdelsen av 
 denne avgjørende informasjonen føyer seg dermed inn i rekken av virkemidler Øyehaug har 
 benyttet seg av i verket som bidrar til å gjøre Vente, blinke til en lekende og eksperimentell 
 roman. Ved å plassere romanens fortellere på et nivå over karakterene, åpner Øyehaug også 
 for muligheten til å skrive inn postmodernistiske metakommentarer, et poeng jeg vil komme 
 tilbake til senere i kapittelet. Et annet interessant aspekt ved verket er hvordan Øyehaug 
 benytter seg av andre tekster og verk i utformingen av sitt eget.  



2.4 Intertekstualitet 


I Vente, blinke finnes det en rekke referanser til både skjønnlitteratur, film, musikk og 
billedkunst. Verkene har en sentral plass i romanen, og de virker inn på både fortellerstil og 
handling. Mange av verkene det refereres til reflekterer karakterenes smak og interesser, noe 
som er et bevisst valg fra forfatteren: «Det finnes rom for litterære karakterer som tenker på 
ting, som ser filmer, leser bøker, eller som har teorier om det de har sett eller lest, mener 
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Øyehaug» (Bekeng 2008, 11). Ved å utstyre karakterene med individuelle interesser, 


favorittbøker og evnen til å gjøre sine egne personlige tolkninger av ulike verk, gjør Øyehaug 
 dem mer helhetlige og sammensatte. Samtidig sørger hun på denne måten for å gi verkene det 
 refereres til en naturlig tilhørighet til det litterære universet hun skaper. 


Både kunst, film og musikk er sterkt tilstedeværende i romanen, men den formen for 
 referanser vi møter oftest er referanser til andre litterære verker. Intertekstualitetsbegrepet 
 brukes for å beskrive hvordan ulike litterære verk inngår i relasjon til hverandre, og betegner 
 alle slags forbindelser mellom tekster: både eksplisitte sitater og referanser og allusjoner eller 
 allegorier (Lothe et al. 2007, 100). Gjennom å benytte meg av intertekstualitetsbegrepet i 
 analysen av Vente, blinke, håper jeg å danne et klarere bilde av hvordan andre tekster virker 
 inn på både utformingen av og handlingen i romanen. 


Vente, blinke kan på mange måter kalles en svært «litterær», eller litterært orientert, 
 roman, ettersom den inneholder en rekke intertekstuelle referanser til andre litterære verk, og 
 ettersom de fleste karakterene i romanuniverset deler en sterk interesse for litteratur. Verkene 
 det refereres til og siteres fra er svært ulike, og de spenner fra eldre klassikere som Dantes 
 Den guddommelige komedie til den nyere selvhjelpsboken Golf can’t be this simple (Toepel 
 2003). I tillegg er referanser til både poesi og absurd litteratur gjennomgående i romanen. 


Gjennom å skrive inn referanser til en så stor bredde av tekster appellerer Øyehaug til en vid 
 gruppe lesere, og hun sørger samtidig for at de fleste vil kjenne igjen minst et par av 


referansene. For lesere som ikke gjør det finnes det iblant også oppklarende referater av 
 verkene flettet inn i romanen. Et eksempel på dette ser vi når Sigrid vil forklare tittelen på 
 artikkelen hun skriver om kvinner i for store herreskjorter: «[…] «Den forblåste kvinna». 


Dette er ein tittel som ho har basert på eit dikt av Geir Gulliksen, der det er ei kvinne som 
 vandrar rundt i ei krøllete herreskjorte og med nakne bein, og som har ei seng som liknar ein 
 forblåst molo» (Øyehaug 2008, 23). Gjennom referater som disse sikrer Øyehaug at også 
 lesere som ikke har kjennskap til intertekstene skal kunne forstå hva det refereres til og kunne 
 følge karakterenes og fortellernes tankerekker. 


2.4.1 Intertekstualitet som virkemiddel 


Den mest sentrale interteksten i romanen er Dantes Den guddommelige komedie. Dette verket 
 går igjen som en rød tråd og er yndlingsverket til tre av romanens ti karakterer, noe fortellerne 
 ikke er sene om å påpeke:  


Ho har sete her ved hølen i heile dag, mens faren hennar har fiska og fiska, ho har sete under 
dei store trea ved kvernhusa i skuggen og lese Dantes guddomlege komedie (det er heilt 



(31)23 
 sant! Ho er TREDJE person i denne boka som les Dantes guddomlege komedie), endå ho 


berre er femten år. (Øyehaug 2008, 167) 


Symbolikk hentet fra Den guddommelige komedie flettes inn i handlingen på ulike vis, og 
 verket blir blant annet knyttet til Viggos bestemors begravelse, men også til Sigrids interesse 
 for store herreskjorter:  


Inn gjennom meg, skriv ho, kvar har ho det frå? Inn gjennom meg, som er ei for stor 
 herreskjorte, går de til æva skapt av ve, de barbeinte kvinner! Dante er det sjølvsagt, frå 
 innskrifta i helvetesporten. Inn gjennom meg [går de] (sic!) til æva skapt av ve. Ho leitar 
 fram Dantes guddomlege komedie og finn staden der ho trur dette sitatet kjem frå. (Øyehaug 
 2008, 80) 


Fordi de intertekstuelle referansene til Den guddommelige komedie relateres til karakterene og 
 handlingen, bidrar dette verket til å binde de ulike historiene i romanen sammen. Dette er en 
 oppgave det deler med et annet kjent litterært verk, Franz Kafkas Slottet (1950). Det finnes 
 gjennomgående referanser til Slottet i romanen, og også dette verket bidrar til å trekke tråder 
 mellom karakterene og mellom historiene. Deres felles forkjærlighet til verket blir blant annet 
 utslagsgivende for at Viggo og Elida kommer i kontakt på Viggos café.  


Referansene til Slottet får også en tilleggsdimensjon gjennom Magnus’ og Elidas tur til 
 Praha. Her blir elementer fra verket konkretisert og reflektert i handlingen når Elida forsøker å 
 oppsøke det virkelige slottet som er utgangspunktet for handlingen i Kafkas roman. Det 
 absurde og håpløse i Kafkas hovedperson K.s ferd mot slottet i Slottet blir speilet i Vente, 
 blinkes handling når Elida mislykkes i å komme inn til det virkelige slottet i Praha:  


Slottet reiser seg liksom meir og meir mot henne di nærmare ho kjem, men det ligg bak 
 porten, sjølvsagt ligg det bak porten. Ho spør vakta: is it open?, men vakta svarer ikkje, ser 
 ikkje på henne, ho prøver igjen, when does it open? Ho blir ståande til han ser på henne, ho 
 synest det er idiotisk at han ikkje kan svare henne, det er jo ingen her! Han ristar berre litt på 
 hovudet. Ho ser inn mot slottsplassen. På ein måte er det vel slik det måtte vere, at ho ikkje 
 skulle kome lenger. (Øyehaug 2008, 237) 


I tillegg til å binde historiene sammen er de intertekstuelle referansene med på å tegne 
 personkarakteristikkene i romanen, fordi de reflekterer karakterenes interesser. For eksempel 
 gis leseren et tydelig bilde av Sigrids tanker om seg selv gjennom sitatene hun leser opp fra 
 Olav H. Hauges dikt «Drift» (1966):  


DRIFT, seier Sigrid høgt. Ho har leita fram Olav H. Hauges samla dikt frå bokhylla og opna 
 boka på det diktet ho har markert med eit innbrett. 


Mitt liv er drift yver polhav. 


Nedisa ligg skipet mitt i audni. 
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